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Denominación: GRAPHINTRO 2005 - Salón Internacional de las Soluciones Gráficas
Edición: Tercera
Periodicidad: Cuatrienal
Carácter: Profesional
Fecha de celebración: Del 2 al 5 de febrero de 2005
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Denominació: GRAPHINTRO 2005 - Saló Internacional de las Solucions Gràfiques
Edició: Tercera
Periodicitat: Quadriennal
Caràcter: Professional
Data de celebració: Del 2 al 5 de febrer del 2005
Horari: De 10 a 19 hores
Superfície: 5.926 m2 nets / 11.852 m2 bruts
Lloc: Gran Via M2
Organitza: Fira de Barcelona
Col·labora: ASOCIACIÓN GRAPHISPACK
Director de sector: Xavier Castells
Directora: Pilar Navarro
President Comitè Organitzador: Rafael Farrés Ferrer
Web: www.graphintro.com

Denomination: GRAPHINTRO 2005 - International Graphics Solutions Show
Edition: Third
Periodicity: Four-yearly
Character: Professional
Dates held: From 2nd to 5th February 2005
Hours: From 10am to 7pm
Surface area: 5.926 m2 net / 11.852 m2 brutos
Site: Gran Vía M2
Organiser: Fira de Barcelona
Collaborator: ASOCIACIÓN GRAPHISPACK
Sector director: Xavier Castells
Director: Pilar Navarro
Organising Committee President: Rafael Farrés Ferrer
Web: www.graphintro.com

ficha técnica
fitxa tècnica
technical data

Graphintro, el Salón Internacional de

las Soluciones Gráficas, que organiza

Fira de Barcelona en colaboración con

la Asociación Graphispack, se ha con-

vertido en la punta de lanza de un

sector caracterizado por un gran dina-

mismo y constantes transformaciones.

Un éxito reflejado en la alta participa-

ción de esta edición, que ha reunido

un total de 322 empresas expositoras

y 14.775 visitantes. Entre las noveda-

des que han despertado más interés,

caben destacar las Jornadas organiza-

das por el salón en colaboración con

l a s  d i s t i n t a s  a s o c i a c i o n e s :

ASOCIACIÓN GRAPHISPACK,

APRES, AERCE y ASIMELEC. El papel

de Graphintro en el volumen de nego-

cio del sector es determinante, tal y

como afiman los expositores, ya que

sus instalaciones son un marco ideal

para que expositores y visitantes pue-

dan llevar a cabo sus operaciones

comerciales. Graphintro tomará con-

tacto con el sector cada dos años

gracias a su participación en Graphis-

pag 2007, el Salón Internacional de las

Industrias y Comunicaciones Gráficas.

Graphintro, el Saló Internacional de

les Solucions Gràfiques, que organitza

Fira de Barcelona amb la col·laboració

de l’Asociación Graphispack, s'ha

convertit en el capdavanter d'un sec-

tor caracteritzat per un gran dinamis-

me i transformacions constants. Un

èxit reflectit en l'alta participació

d'aquesta edició, que ha reunit un

total de 322 empreses expositores i

6.052 visitants. Entre les novetats que

han desvetllat més interès, s'han de

destacar les Jornades organitzades

pel Saló en col·laboració amb les di-

ferents associacions: ASOCIACIÓN

GRAPHISPACK, APRES, AERCE i

ASIMELEC.  El paper de Graphintro

en el volum de negoci del sector és

determinant, tal com afirmen els ex-

positors, Ja que les seves instal·lacio-

ns són un marc ideal perquè exposi-

tors i visitants puguin dur a terme les

seves operacions comercials. Gra-

phintro prendrà contacte amb el sec-

tor cada dos anys gràcies a la seva

participació a Graphispag 2007, el

Saló Internacional de les Indústries i

Comunicacions Gràfiques.

Graphintro, the International Graphics

Solutions Show, organized by Fira de

Barcelona and Asociación Graphis-

pack, has become the spearhead of

a sector characterised by great dyna-

mism and constant transformations.

 A success reflected in the high level

of participation of this edition, which

attracted a total of 322 exhibiting

companies and 6,052 visitors. The

Symposiums organised by the show

in collaboration with the different as-

sociations: ASOCIACIÓN GRAPHIS-

PACK, APRES, AERCE and ASIME-

LEC must be pointed out as amongst

the novelties arousing most interest.

 Graphintro's role in the volume of

business of the sector is a determi-

ning factor, as is affirmed by its exhi-

bitors, given that its installations are

an ideal framework for exhibitors and

visitors to be able to carry out their

sales operations.  Graphintro will

make contact with the sector every

two years, owing to its participation

in Graphispag 2007, the International

Graphics Industries and Communica-

tions Show.

54



76

Graphintro 2005 concentró

en sus stands a 95 exposito-

res directos que representa-

ron a un total de 322 empre-

sas. Esta elevada cifra de

participación permitió al

salón dar cabida a todos los

sectores relacionados con

las soluciones gráficas, tanto

a nivel nacional como inter-

nacional.

Graphintro 2005 va concen-

trar, als seus estands, 95 ex-

positors directes que van re-

presentar un total de 322

empreses. Aquesta alta xifra

de participació va permetre

al Saló de donar cabuda a

tots els sectors relacionats

amb les solucions gràfiques,

tant en l'àmbit nacional com

internacional.

On its stands, Graphintro

2005 concentrated 95 direct

exhibitors representing a total

of 322 companies. This high

participation figure allowed

the show to house all the sec-

tors related to graphic solu-

tions, both on a national and

international level.

expositores
expositors
exhibitors

Representación
de 322
empresas.

Presencia de
todos los
sectores
relacionados
con las
soluciones
gráficas.

Representació
de 322
empreses.

Presència de
tots els sectors
relacionats amb
les solucions
gràfiques.

Representation
of 322
companies

Presence of all
the sectors
related to
graphics
solutions

Impresión Digital

Pre-impresión

Edición Digital

Software de creación
y edición

Soportes
y consumibles

Sistemas de pruebas

Sistemas de
información y control

Comunicación Gráfica

Directo a plancha
y directo a película

Empresas de servicios
y centros de formación

Impressió Digital

Preimpressió

Edició Digital

Programari de creació
i edició

Suports i consumibles

Sistemes de proves

Sistemes d'informació
i control

Comunicació Gràfica

Directe a planxa i
directe a pel·lícula

Empreses de serveis i
centres de formació

Digital Printing

Pre-printing

Digital Editing

Creation and editing
software

Supports and
consumables

Testing systems

Information and
control systems

Graphics
Communication

Direct to sheet and
direct to film

Service companies
and training centres

95,7%

4,3%

Expositores según procedencia
Expositors segons procedència
Exhibitors according to origin

NACIONALES NACIONALS
NATIONAL: 91

EXTRANJEROS ESTRANGERS
FOREIGN: 4

TOTAL DIRECTOS
TOTAL DIRECTES
TOTAL DIRECT: 95

TOTAL INDIRECTOS
TOTAL INDIRECTES
TOTAL INDIRECT: 323

Total expositores
Total expositors
Total exhibitors

DIRECTOS
DIRECTES
DIRECT

INDIRECTOS
INDIRECTES
INDIRECT

169
486

TOTAL: 655
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14.775
visitantes.

Mayor
presencia de
todas las
Comunidades
Autónomas.

Representación
internacional.

14.775 visitants.

Més presència
de totes les
comunitats
autònomes.

Representació
internacional.

14,775 visitors.

Greater
presence
of all the
Autonomous
Communities.

International
representation.

El salón registró un total de

14.775 profesionales acredi-

tados superando, de esta

manera, todas las previsiones

de Fira de Barcelona. Del to-

tal de visitantes, 5.823 eran

españoles, procedentes en

su mayoría de Cataluña

(70%), aunque cabe destacar

el aumento de participación

de todas las comunidades

autónomas, como Madrid,

Comunidad Valenciana, Ara-

gón, País Vasco y Andalucía.

El resto de participantes lo

conformaron, docentes de

centros de formación y pro-

fesionales de los medios de

comunicación. La represen-

tación internacional estuvo

formada por más de 229 pro-

fesionales, naturales de paí-

ses vecinos como Italia, Fran-

cia y Portugal.

El Saló va registrar un total

de 6.052 professionals acre-

ditats que van superar,

d'aquesta manera, totes les

previsions de Fira de Barce-

lona. Del total de visitants,

5.823 eren espanyols, proce-

dents en la seva majoria de

Catalunya (70%), tot i que cal

destacar l'augment de parti-

cipació de totes les comuni-

tats autònomes, com ara Ma-

drid, Comunitat Valenciana,

Aragó, País Basc i Andalusia.

La resta de participants la

van formar estudiants, do-

cents de centres de formació

i professionals dels mitjans

de comunicació. La represen-

tació internacional va estar

formada per 229 professio-

nals, naturals de països veïns

com Itàlia, França i Portugal.

The show recorded a total of

6,052 registered professio-

nals, thus exceeding all of

Fira de Barcelona's forecasts.

 Of the total number of visi-

tors, 5,823 were Spanish,

mostly coming from Catalo-

nia (70%), although mention

must be made of the increase

in participation of all the au-

tonomous communities, such

as Madrid, the Valencian

Community, Aragon, the Bas-

que Country and Andalusia.

 The rest of participants were

students, teachers from trai-

ning centres, and professio-

nals from the communication

media.  International repre-

sentation comprised 229 pro-

fessionals coming from neig-

hbouring countries such as

Italy, France and Portugal.

Más de 500
participantes

Més de 500
participants.

Over 500
participants.

Más de medio millar de per-

sonas asistieron a los distintos

foros de debate celebrados

en Graphintro. Una participa-

ción que puso de manifiesto

el gran interés despertado por

estas iniciativas que analiza-

ron la situación del sector y

las futuras oportunidades de

éste.

Jornada Técnica
GRAPHINTRO:

El salón, en colaboración con

la Asociación Graphispack,

organizó unas interesantes

jornadas sobre el nuevo es-

tándar JDF, con el objetivo de

difundir las enormes posibili-

dades del nuevo formato en-

tre los profesionales gráficos.

Jornada Técnica de
APRES:

La Asociación Española de

Industrias Gráficas de Preim-

presión (APRES) reunió a más

de un centenar de profesio-

nales en torno a una jornada

técnica en la que Stan Lem-

mens, licenciado en fotogra-

fía, centró su discurso en tor-

no al  “Certified PDF”.

Més de mig miler de perso-

nes van assistir als diferents

fòrums de debat que van te-

nir lloc  a Graphintro i Seri-

graph. Una participació que

va posar de manifest el gran

interès desvetllat per aques-

tes iniciatives que van anali-

tzar la situació del sector i

les seves futures oportuni-

tats.

Jornada Tècnica
GRAPHINTRO:

El Saló, en col·laboració amb

l'associació Graphispack, va

organitzar unes interessants

Jornades sobre el nou estàn-

dard JDF, per tal de difondre

les enormes possibilitats del

nou format entre els profes-

sionals gràfics.

Jornada Tècnica de
APRES:

Jornada Tècnica d'APRES:

L'Asociación Española de In-

dustrias Gráficas de Preim-

presión (APRES) va reunir

més d'un centenar de

professionals a l'entorn d'una

jornada tècnica en què Stan

Lemmens, llicenciat en foto-

grafia, va centrar el seu dis-

curs a l'entorn del "Certified

PDF".

More than five hundred

people attended the different

debate forums held in Gra-

phintro and Serigraph.  Such

a level of participation de-

monstrated the great interest

aroused by these initiatives

that analysed the situation of

the sector and its future op-

portunities.

GRAPHINTRO
Technical Symposium:

The show, in collaboration

with the Graphispack Asso-

ciation, organised several in-

teresting symposiums on the

new JDF standard, with a

view to publicising the tre-

mendous possibilities of the

new format amongst gra-

phics professionals.

APRES
Technical Symposium:

The Spanish Association of

Pre-Printing Graphics Indus-

tries (APRES) attracted over

a hundred professionals for

a technical symposium in

which Stan Lemmens, a pho-

tography graduate, based his

lecture on the "Certified

PDF".

visitantes
visitants
visitors

actividades
activitats
activities
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Jornadas
Técnicas y
conferencias
expuestas por
los mejores
expertos.

Jornades
Tècniques i
conferències
exposades
pels millors
experts.

Technical
Symposiums
and lectures
given by major
experts.

Jornada JOVEN
GRAPHINTRO:

Organizada por la Asociación

Graphispack, la jornada con-

centró a un gran número de

alumnos interesados en co-

nocer las últimas novedades

en programas, las posibilida-

des del diseño gráfico o la

oferta laboral del sector.

Jornada AERCE:

La Asociación Española de

Responsables de Compras

y Existencias (AERCE) orga-

nizó una conferencia sobre

la contratación externa de la

impresión de documentos.

Jornada ASIMELEC:

ASIMELEC presentó un estu-

dio sobre la “Aplicación de

la directiva europea de resi-

duos REAA” y los programas

y funcionamiento de la fun-

dación ECOFIMATICA.

Jornada JOVE
GRAPHINTRO:

Organitzada per l'associació

Graphispack, la jornada va

concentrar un gran nombre

d'alumnes interessats a

conèixer les últimes novetats

en programes, les possibili-

tats del disseny gràfic o

l'oferta laboral del sector.

Jornada AERCE:

L'Asociación Española de

Responsables de Compras i

Existencias (AERCE) va  or-

ganitzar una conferència so-

bre la contractació externa

de la impressió de docu-

ments.

Jornada ASIMELEC:

ASIMELEC va presentar un

estudi sobre l'"Aplicació de

la directiva europea de resi-

dus REAA" i els programes i

funcionament de la fundació

ECOFIMATICA.

YOUNG GRAPHINTRO
Symposium:

Organised by the Graphis-

pack Association, the sympo-

sium attracted a large num-

ber of students interested in

getting to know the latest no-

velties in programmes, the

possibilities of graphic design

or the job offer of the sector.

AERCE Symposium:

The Spanish Association of

Heads of Purchasing and

Stocks (AERCE) organised a

conference on the outside

contracting of document

printing.

ASIMELEC
Symposium:

ASIMELEC presented a study

on the "Application of the Eu-

ropean Waste Directive

REAA" and the programmes

and functioning of the ECO-

FIMATICA foundation.

graphintro en imágenes
graphintro en imatges
graphintro in images

Presencia de
personalidades
del mundo de la
política y sector
gráfico.

Presència de
personalitats
del món de la
política i sector
gràfic.

Presence of
figures from the
world of politics
and the
graphics sector
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Edición de
News,
Catálogos y
Avances de
tendencias.

Graphintro
como referente
sectorial.

Edició de News,
Catàlegs i
Avanços de
tendències.

Graphintro
com a referent
sectorial.

Edition of
News,
Catalogues
and Advances
of trends.

Graphintro
as sectorial
referent.

Graphintro se ha consolida-

do, gracias a su constante

implicación en el sector, co-

mo la fuente de información

de referencia de las solucio-

nes gráficas. El salón facilitó

News, Catálogos y Avances

de tendencias para informar

a los participantes sobre to-

das las novedades del sector

y de esta edición de 2005.

Graphintro s'ha consolidat,

gràcies a la seva implicació

constant en el sector, com la

font  d'informació de referèn-

cia de les solucions gràfi-

ques. El Saló va facilitar

News, Catàlegs i Avanços de

tendències per informar els

participants sobre totes les

noveta ts  de l  sector  i

d'aquesta edició del 2005.

Thanks to its constant impli-

cation in the sector, Graphin-

tro has consolidated itself as

the information source of re-

ference for graphics solutio-

ns.  The show presented

News, Catalogues and Ad-

vances of trends in order to

inform participants on the no-

velties of the sector and of

this 2005 edition.

Graphintro alcanzaron una

mayor presencia en los me-

dios de comunicación. Más

de un centenar de periodistas

se dieron cita en ambos sa-

lones para cubrir todos sus

contenidos. Asimismo, Gra-

phintro realizó inserciones

publicitarias en la prensa

gráfica nacional manteniendo

informados, permanente-

mente, a expositores y visi-

tantes.

Graphintro i Serigraph van

aconsegu i r  una major

presència en els mitjans de

comunicació. Més d'un cen-

tenar de periodistes es van

donar cita als dos Salons per

cobrir tots els seus contin-

guts. Així mateix, Graphintro

va fer insercions publicitàries

a la premsa gràfica nacional

amb la qual cosa mantenia

informats, permanentment,

expositors i visitants.

Graphintro and Serigraph

achieved a greater presence

in the communication media.

 Over a hundred journalists

attended both shows to co-

ver their contents.  In addi-

tion, Graphintro put adverti-

sements in the national

graphics press keeping exhi-

bitors and visitors permanen-

tly updated.

publicaciones
publicacions
publications

cobertura informativa
cobertura informativa
news coverage

Más de 100
periodistas en
las salas de
prensa.

Anuncios en
medios de
comunicación.

Més de 100
periodistes a
les sales de
premsa.

Anuncis als
mitjans de
comunicació.

Over 100
journalists in
the press
rooms.

Advertisements
in communica-
tion media.

Hágase a la idea: si tiene soluciones innovadoras que ofrecer, éste es su salón. Porque Graphintro
es el lugar donde se darán a conocer las últimas tecnologías aplicadas al sector. Las soluciones gráficas
que marcarán el futuro de la preimpresión y de la edición digital. Además, es el salón que acogerá las
Sesiones de Trabajo de la DPP 2005, una cita ineludible en el mundo científico gráfico.
Háganos caso: venir a Graphintro es poner sus ideas en práctica.

Gran Via M2
www.graphintro.com
902 233 200

02.02.05
05.02.05

Salón Internacional de las Soluciones Gráficas
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opinión expositores
opinió expositors
exhibitors’ opinion

Cumplimiento de objetivos
Compliment d’objetius

 Fulfilment of objectives

Sí  Sí  Yes

No  No  No

Principales objetivos de participación
Principals objectius de participació

Main objectives of participation

23,4 %

51,6 %

68,8 %
Contactar con nuevos clientes

Contactar amb nous clients
To make contact with new clients

Presentar novedades/productos
Presentar novetats/productes
To present novelties/products

Por prestigio e imagen
Per prestigi i imatge

For prestige and image

17,2 %
Contactar con los clientes habituales

Contactar amb els clients habituals
To make contact with the usual clients

18,8 %
Formalizar pedidos de compra

Formalitzar comandes de compra
To formalise purchase orders

3,1 %
Ampliar red distribución

Ampliar xarxa distribució
To increase distribution network

3,2 %
Otros
Altres

Others

19,2%

13,6%

67,2%
NS/NC  DK/NA

Sectores de participación
Sectors de participació

Participation sectors

Impresión digital
Impressió digital

Digital printing

Pre-impresión
Preimpressió

Pre-printing

Soportes y consumibles
Suports i consumibles

Supports and consumables

Directo plancha y película
Directe planxa i pel·lícula

Direct to sheet and film

Software de creación y diseño
Programari de creació i disseny

Creation and design software

Empresas de servicios y centros de formación
Empreses de serveis i centres de formació

Service companies and training centres

Sistemas de información y control
Sistemes d'informació i control

Information and control systems

Comunicación grafica
Comunicació gràfica

Graphics communication

Edición digital
Edició digital

Digital editing

55 %

32 %

3 %

2 %

2 %

2 %

1 %

1 %

1 %

¿Participará en la próxima edición Graphispag ‘07?
Participarà a la pròxima edició Graphispag ‘07?

Will you take part in the next edition Graphispag ‘07?

78,1%
3,1% Sí  Sí  Yes

No  No  No

NS/NC  DK/NA

18,8%
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opinión visitantes
opinió visitants
visitors' opinion

Sectores de interes
Sectors d'interès

Sectors of interest

Crece de forma destacable el interés por “Preparación y formas de Impresión”. Un
sector que ocupaba la última posición en el ranking de interés en la pasada edición.
Creix de forma destacable l'interès per "Preparació i formes d'Impressió". Un sector
que ocupava la última posició en el rànquing d'interès a l'edició passada.
Interest in "Preparation and forms of Printing" is growing noticeably.  A sector that
held the lowest position in the interest ranking last edition.

3,1 %

53,7 %

55,6 %

57,5 %

60,6 %

61,8 %
Preparación y formas de impresión

Preparació i formes d'impressió
Preparation and forms of printing

Equipos y sistemas para confección
Equips i sistemes per a confecció

Equipment and systems for production

Tratamiento y gestión de la información
Tractament i gestió de la informació

Information handling and management

Dispositivos entrada y/o salida
Dispositius entrada i/o sortida

Input and/or output devices

Equipos y tecnología auxiliares
Equips i tecnologia auxiliars

Auxiliary equipment and technology

Otros
Altres

Others

Actividad profesional   Activitat professional   Professional activity

Objetivos de visita   Objectius de visita  Objetives of visit

Información sobre novedades
Informació sobre novetats

Information on novelties

Ver evolución del sector
Veure evolució del sector

To see the evolution of the sector

Contactar con empresas/proveedores
Contactar amb empreses/proveïdors

To make contact with companies/suppliers

Conocer aplicaciones tecnológicas
Conèixer aplicacions tecnològiques

To get to know technological applications

Tomar decisiones de compra
Prendre decisions de compra

To take purchase decisions

NS/NC
NS/NC
DK/NA

1,1 %

67,0 %

45,5 %

30,7 %

26,1 %

17,0 %

30,4%

45,2%

13,0%

9,1%

8,3%

Impresión
Impressió
Printing

Diseño
Disseny
DesignPublicidad

Publicitat
Publicity

Digital
Digital
Digital

Fotografia
Fotografia

Photography

2,3%

Estudiante
Estudiant

Student
2,1%

1,7% Otros
Altres
Others

Profesional NO del sector
Professional NO del sector
Professional NOT from the sector



18

opinión visitantes
opinió visitants
visitors’ opinion

Perfil del visitante  Perfil del visitant  Visitor profile

Valoración contactos profesionales
Valoració contactes professionals
Evaluation professional contacts

Decisiones de compra en el Salón
Decisions de compra al Saló

Purchase decisions at the Show

Futuras compras
Futures compres
Future purchases

3,71

3,81

Valoración media (Escala del 1 -muy insatisfecho- al 5 -muy satisfecho-)
Valoració mitjana (Escala de l'1 -molt insatisfet- al 5 -molt satisfet-)
Average rating (Scale of 1 -highly unsatisfied- to 5 -highly satisfied-)

Hombre  Home  Man

Mujer  Dona  Woman68,7%
31,3%

Sexo  Sexe  Sex

El visitante de Graphintro valora de manera muy positiva los contactos profesionales.
El visitant de Graphintro valora de manera molt positiva els contactes professionals.
The visitor to Graphintro rates professional contacts highly positively..

0 1 2 3 4 5

0 1 2 3 4 5

Tiempo destinado a la visita del Salón
Temps destinat a la visita del Saló
Time devoted to visiting the Show

53,7%
14,8%

1 día/dia/day

12 día/dia/day

2 días/dies/days

3 días/dies/days

2 día/dia/day

10,9%
5,7%

14,8%

Número de stands en los que ha entrado a preguntar y por interes
Nombre d'estands als quals ha entrat a preguntar i per interès

Number of stands that you approached to ask questions and out of interest

56,3%27,7%

5-10

10-25

+25

1-5

5,5%
10,5%

¿Volverá a visitar la próxima edición SERIGRAPH/GRAPHINTRO’09?
Tornarà a visitar la propera edició SERIGRAPH/GRAPHINTRO’09?

Will you come back and visit the next edition SERIGRAPH/GRAPHINTRO’09?

96,4%

0,5%

Sí  Sí  Yes

No  No  No

NS/NC  DK/NA

3,1%

19
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PRESIDENTE PRESIDENT
PRESIDENT

Sr. Rafael  Farrés Ferrer
AGFA  GEVAERT

VICEPRESIDENTES
VICEPRESIDENTS
VICE-PRESIDENTS

Sr. Millán García Moreno
APRES

Sr. Alfons Sort Vidal
ADOBE SYSTEMS IBERICA, S.L.

VOCALES VOCALS
BOARD-MEMBERS

Sr. Carlos Albertos Salvador
DUGOPA, S.A.

Sr. Angel  Artola Vernedas
AGFA GEVAERT, S.A.

Sr. Manuel Asorey García
E.P.S.

Sr. Joan Maria Beltran Novell
GRAFITEX, S.A.

Sr. Carles  Catalan
CODIG

Sr. Josep F. Colom Pastor
ESCOLA ENGINYERIA IND.
PAPERERA U.P.C.
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DU PONT IBERICA, S.A.

Sr. Pedro Cuesta Aguilar
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CANON ESPAÑA
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GRUPO COMART, S.A.

Sr. Bernardo Gómez Masana
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Sr. Luís González Caridad
CYAN, S.A.

Sr. Miquel Heredia Lafita
LAPEYRA & TALTVULL

Sr. Euniciano Martín Hernández
ESCUELAS PROFESIONALES
SALESIANAS

Sra. Maria Dolors Masip Gutés
SOLUGRAFIC, S.L.

Sr. Aurelio Mendiguchía García
INSTITUTO ARTES GRAFICAS
TAJAMAR
Pío Felipe, 12

Sr. Enric Peradejordi Cantallops
LA VANGUARDIA EDICIONES

Sr. José Pérez García
ASIMELEC

Sr. Ignacio Pietx Rusifiol
ARTYPLAN, S.A.

Sr. Ernest Quingles Blasi
OCE ESPAÑA, S.A.

Sr. Joan Raventós Alcarria
MAQUIMPRES, S.A.

Sr. Ignacio Riesgo Pablo
APPLE COMPUTER ESPAÑA, S.A.
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O.M.C., S.A.L.

Sra. Isabel Roig
FUNDACION BCD

Sr. Pere Serrat Benedicto
ASOCIACION GRAPHISPACK
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PROTEC, S.A.
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Sr. Josep F. Colom Pastor
ESCOLA ENGINYERIA IND.
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Sr. Pedro Cuesta Aguilar
Asociación Gremial Empresarios A.G.
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Sr. Juan Luis Cebrián
Asociación Editores Diarios Españoles
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Sr. Josep Formentí
ESCOLA DE FORMACIO ANTONI
ALGUERO

Sr. José Antonio Gamarra Cabañas
Federación Empresarial de Industrias
Gráficas

Sr. Bernardo Gómez Masana
Gremi d'Indústries Gràfiques de
Catalunya

Sr. Euniciano Martín Hernández
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SALESIANAS

Sr. Aurelio Mendiguchía García
INSTITUTO ARTES GRAFICAS
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Sr. José Pérez García. ASIMELEC

Sra. Isabel Roig
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Martin Lindenborn
IBERIAN TRADE PROMOTION (ITP)
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A. KIEPER, GMBH

A.Z. SRL

AABACH GRAPHIC SYSTEMS GMBH
& CO.

ABEZETA

ADIFA-PLV

ADOBE

AGFA

AGOR JET

AIDO INSTITUTO TECNOLOGICO DE
OPTICA, COLOR E IMAGEN

ALBAMAC, S.L.

ALCAN

ALIEN SKIN SOFTWARE

ALLIANCES ARTQUEST
INTERNATIONAL

ANDROMEDA SOFTWARE

ANTICHE INSEGNE ROTULOS
PREFABRICADOS

APPLE COMPUTER

ARGON HT, SRL.

ARQUIDIB, S.A.

ART EXPLOSION

ARTIST

ARTPLAY

ARTWORK SYSTEMS, N.V.

ASAG

ASAHI

ASG, ASSESSORAMENT GRAFIC,
S.L.

ASIMELEC

ASOCIACION ESPAÑOLA DE
REPROGRAFIA

ASOCIACION GRAPHISPACK

ASSTID

ASUMA

ATEF

ATLANTIC DEVICES

ATP AG

AUTO FX

AVISION

AXYZ

BACCIOTTINI-F. LLI

BANANA COMPUTER, S.L.

BARCO

BASICCOLOR

BECA GRAFIC, S.A.

BEDIGITAL

BEIL-REGISTERSYSTEME GMBH

BEST (GESTION DE COLOR)

BETA INDUSTRIES

BILLOWS PROTOCOL

BINUSCAN

BLACK MAGIC (GESTION DE
COLOR)

BUSCH

CADDY SPAIN, S.L.

CADRATIN (PRESUPUESTOS
IMPRENTAS)

CALITROL, S.A.

CAN SON

CANTO CUMULUS

CAR ART

CARDYNAL

CASLON SOFTWARE

CENTRE GRAFIC, SCCL

CIBERGRAF, S.L.

CO.FO.ME.GRA SRL

COLOR CONEXION, S.L.

COLOR GATE

COLOR VISION

COM CO

COMECAL

COMPOLASER - INTEGRACION DE
SISTEMAS

COMPOSE SYSTEM (EUROPE) LTD.

CONTEX

CONTROLGRAF, S.L.

CORONA GRAFICA, S.L.

CRAFTEC - AZON

CREM, S.A.

CREO

CROM COLOR, S.A.

CTA SERVEIS, S.A.

CYAN, S.A

CHALLENGE

DAIGE QUICKMOUNT LAMINATORS

DAINIPPON SCREEN

DAITO

DALBE

DALIM SOFTWARE

DANTEX GRAPHICS

DAY

DECOPREX 2002, S.L.

DEIMPOSE

listado de expositores
llistat d’expositors
Exhibitors list

DGI (DIGITAL GRAPHICS
INCORPORATION)

DIAZ - PLAZA CANDELAS Y CIA. S.A.
- DICAVESA

DIGIDENS

DIGITAL COLLECTIONS, MBH

DIGITAL IDENTIFICATION

DIGITAL ILASA, S.L.

DIGITAL INFORMATION

DISVENT INGENIEROS, S. A.

DOTRIX

DUCO

DUGOPA, S.A.

DUPLO

DUPONT DE NEMOURS

DUPONT IBERICA, S.L.

DVS SYSTEMS SOFTWARE

EBA GMBH

ECRM

ECRM IMAGING SYSTEMS

ECHO GRAPHIC

EDICIONES INTERCARD

EFI

EFTA

EGAFIX AG

EGRAF

EIZO NANAO CORPORATION

ELTRON

ELLAMS DUPLICATOR, S.A.

EMASER, S.L.

EMBALAJE FLEXIBLE ESPAÑA - EFE

EMBALL'ISO

ENFOCUS

ENVOLGRAPHIC, S.L.

EPSON

ESCHER - GRAD TECHNOLOGIES
INC.

ESKO-GRAPHICS

EUROFILE

EUROGRAFICA

EXPO DISPLAY SERVICE, S.A.

EXTENSIS

EXXTRA IMAGING SYSTEMS

FARRUKH

FASTBIND

FERPA

FERPA GRAPHIC, S.L.

FIGRA SARL

FLEXOFED

FOGRA

FOLIO GROUPE

FONTLAB

FOREX (ALUSSUISSE)

FORMICA CZ LTD

FUJI HUNT PHOTOGRAPHIC
CHEMICALS NV

FUJI PHOTO FILM BV

FUJI PHOTO FILM CO LTD.

FUJI PHOTO FILM EUROPE GMBH

FUJIFILM ELECTRONIC IMAGING
LTD. (FFEI)

FUMAPRINT

FUNDACIO ANTONI ALGUERO

FUNDICION TIPOGRAFICA BAUER,
S.L.

FUSION SYSTEMS INTERNATIONAL

G.P. BOURG

GANDINNOVATIONS

GENERAL ELECTRIC

GESGRAPH

GESTIOMATICA, S.A.

GLUNZ & JENSEN

GMG - COLORPROOF

GRAFIPRINT PRINTMEDIA

GRAFITACK VINILO
ELECTROADHESIVO

GRAFITYP ESPAÑA, S.A.

GRAPHIC WHIZARD INC.

GRAPHWARE, S.L.

GRETAG MACBETH

GUARRO

H.P.

HARTCO

HENCHE, S.A.

HEWLETT PACKARD

HIGHWATER

HILLIARD CORPORATION

HUMANEYES

ICG

ID GRUP, S.A.

IDSYS

ILFORD IMAGING SWITZERLAND
GMBH

IMPOMAQ WORKFLOW

INDEX BOOK, S.L.
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INFOMAC ORDENADORES, S.L.

INFRA DISTRIBUIDORA, S.L.

INGRAFIC, S.A.

INKJET MEDIA SOLUTIONS BCN,
S.L.

INPRES SYSTEMS AB

INSTITUTO TECNOLOGICO Y
GRAFICO TAJAMAR

INTEL

INTELICOAT TECNOLOGIES

INTEREMPRESAS - NOVA AGORA,
S.L.

INTERNATIONAL PAPER

IPA SYSTEMS

JALEMA B.V.

JAMES BURN INTERNATIONAL

JETPLATE SYSTEMS

JUPRIMA, S.L.

JUST NORMLICHT

K + F PRINTING SYSTEMS
INTERNATIONAL

KAPA GMBH

KAS PAPER SYSTEMS

KEUNDO

KODAK POLYCHROME

KONICA MINOLTA

L.I. DISTRIBUCIONES, S.A.

LA CIE

LANIER

LANIERE

LASERSOFT

LASTRA

LEAF

LETRASET

LINOTYPE LIBRARY

LITHOPLATE, S.A.

LMT GRUPPEN

LOGOTEC

LUMINEX SOFTWARE INC.

MACDERMID COLORSPAN INC.

MACROMEDIA

MAGICARD

MAGNESIUM ELEKTRON

MANTAGRAPHICS

MAQUIMPRES, S.A.

MARCHETTI OFFICINE
MECCANICHE SRL

MARKZWARE

MAXDATA

MDP

MEGA STAHL

MGV COLOR PROOF

MGV PAPERS

MGV SYSTEMS

MGVCOLOR, S.L.

MICROGESTIO, S.L.

MICROTEK

MIMAKI

MITSUBISHI CORPORATION

MKM-WIRE-BIND, S.L. -
PERFORACION-ENCUADERNACION

MORANE

MORGANA

MORGANA SYSTEMS LTD.

MULTIGRAF AB (EUROFOLD)

MUTOH

NAGEL GMBH

NEOLT

NESCHEKJ

NESCHEN

NESCHEN AG

NEW SOLUTION SUPERWIDE, S.L.

OBEIKAN

OCÉ ESPAÑA, S.A.

OCTOPUS

ONE VISION SOFTWARE AG

ONYX (GESTION DE COLOR)

ONYX GRAPHICS

OPAGRAF, S.L.

ORACAL (ORAFOL)

ORIS

PANTONE

PANTONE-COLORVISION

PAVAN

PERFECT PROOF

PIERA

PLANATOL GMBH

PLOCKMATIC INTERNATONAL AB

POLAND

POLICRAM GRAPHIC ARTS, S.L.

POLKADOTS SOFTWARE INC.

POPAI SPAIN

PRESS SENSE

listado de expositores
listado de expositores
listado de expositores

PRINTPAK

PROOF MASTER (PERFECT PROOF)

PT. PRODUKTER AB

QUATO

R-TAPE

RAINBOW

RAPID AB

RASTEREX

REKLAMINE LAMINADORAS
PLANAS

REPROCHIMICA

REPROGRAFIA INDUSTRIAL DE
CATALUNYA, S.L.

REPROPRES - ELFOLIO.NET

RESOPAL, S.A.

REVERE GRAPHICS

RICARD CASALS CONSULTANTS,
S.A.

RISO IBERICA, S.A.

ROLAND DG

ROTH + WEBER (ROWE)

ROYAL SOVEREIGN

RUSSELL-WEBB

S.I.E.S.A.

SATEWAY BOOKBINDING SYSTEMS,
LTD

SCANVEL AMAIBLE

SCITEXVISION

SCP

SCHNEIDER A.G.

SEAL GRAPHICS

SEIKO

SERENDIPITY - BLACKMAGIC

SERENDIPITY SOFTWARE

SIHL

SIHL BERN AG

SINAR

SISTRADE

SMALL FORMS SYSTEMS, S.L.

SOFTWARE GENERATION LIMITED

SOLIDAM B.V.

SOLUCIONES POSTPRINTER, S.L.

SOLUCIONS GRAFIQUES -
SOLUGRAFIC, S.L.

SPC EUROPE

SPC-EUROPA, S.A.

SPECTRALGRAF, S.L.

STAGO GMBH

STORAGETEK

SUMMA

SUMO CENTRO GRAFICO, S.A.

SUN MICROSYSTEMS

SYSTEM BAGES

TECCO

TECKWIN

TECSA LIMITED

TECHKON GMBH

TECHNI-FOLD LTD.

TECHNIWEB

TORAY INDUSTRIES

TRANSILWRAP COMPANY INC.

TROIKA SYSTEMS LIMITRO

UCHIDA CO

UGRA

ULEAD

ULTIMATE

ULTIMATE TECHNOGRAPHICS INC.

VERSEIDAG

VIALI PUZZLES & BADGES SYSTEM

VIPTRONIC

VIPTRONIC, GMBH-SRL.

VIVATEL GESTIONES TELEFÓNICAS

VIVATEL TELECOMUNICACIONES

VUTEK

WACOM

WATKISS AUTOMATION

WHITE SCREEN

WIRE-O BINDER, S.L.

WORLD PACKAGING
ORGANISATION

X-RITE

XEIKON INTERNATIONAL NV

XEROX

XEROX (IMPRESORAS)

XEROX THE DOCUMENT COMPANY

XINET INC.

XYRON

YOSAN, S.A.

ZACARES NUMERADORES, S.A.

ZEBRA


